
STARTERS

ENTRÉES 

Salade César au poulet grillé, parmesan, anchois et croûtons 

Caesar salad with grilled chicken, Parmesan, anchovies and croutons
Allergènes / Allergens : P G O L MOU

19

Déclinaison de tomates, burratina crémeuse

A selection of tomatoes and burratina cheese
Allergènes / Allergens : L

19

Huîtres Marennes d’Oléron spécial N°2, vinaigrette

d’échalote

Marennes d’Oléron Special No. 2 oysters, served with a shallot

vinaigrette
Allergènes / Allergens : MOL 

27

Salade mesclun, chèvre du Poitou, tomate séchée

Mixed leaf salad, Poitou goat’s cheese, sun-dried tomatoes
Allergènes / Allergens : G L 

14

Gravlax de Truite de Gensac, gel de Pineau des Charentes,

pastèque compressée et toasts crème aux herbes

Gensac trout gravlax, Charentes Pineau gel, compressed watermelon

and herb cream toast
Allergènes / Allergens : P L SU G

19

PLATS
MAIN COURSES

Poisson de la criée cuit à l’unilatéral, moules de bouchot,

petits pois à la menthe et chorizo, bouillon Dashi

Catch of the day pan-seared on one side, bouchot mussels, peas

with mint and chorizo, dashi broth
Allergènes / Allergens : P MOL L CR

29

Double côte de cochon fermier, à partager (800 g),

gratin à l’ail des ours, jus de viande 

Double pork ribs, to share (800 g), with wild garlic gratin and

meat gravy 
Allergènes / Allergens : CE L 

64

Parmentier de viande, légumes de saison, croustillant de

fromage

Meat parmentier, vegetables, crispy cheese
Allergènes / Allergens : L CE 

27

Risotto crémeux, légumes sautés " Délices du potager "

Risotto served with sautéed vegetables from “Délices du potager”
Allergènes / Allergens : L CE 

26

Suprême de volaille Label Rouge, Foie gras du Sud-Ouest,

millefeuille pomme de terre, crémeux de légumes, jus de

viande

Label Rouge chicken breast, South-West foie gras, potato millefeuille,

creamy vegetable purée, meat jus
Allergènes / Allergens : L CE 

31

Tous les prix sont indiqués en euros (€), toutes taxes comprises (TTC) et service compris.

All prices are in euros (€), inclusive of all taxes (VAT included) and service charge.



Tomate ou Salade César

Tomato or Caesar salad 

Poisson ou viande, pommes de terre ou légumes 

Fish or meat with potatoes or vegetables 

Boule de glace ou dessert au choix (sans alcool) 

Scoop of ice cream or dessert of your choice (without alcohol)

N’hésitez pas à nous demander les parfums des glaces 

Don't hesitate to ask us about the flavours of our ice creams 

POUR LES PLUS JEUNES
CHILDREN'S MENU UP TO 12 YEARS OLD

DESSERTS
DESSERTS

Glace du moment, saveur au choix 

(1 boule, 2 boules ou 3 boules)

Ice cream of the day, flavour of your choice

(1 scoop, 2 scoops or 3 scoops) 
Allergènes / Allergens : L 

Sélection de fromages affinés

Selection of ripened cheeses 
Allergènes / Allergens : L

16

Tarte de Melon, crème montée, brunoise melon, framboise
Melon tart, whipped cream, diced melon, raspberries
Allergènes /Allergens : L G O 

10

Cheesecake cuit vapeur, abricot frais

Steamed cheesecake with fresh apricot
Allergènes / Allergens : L G O

10

Fraîcheur d’été, biscuit amande, sphère coulante fraise,

mousse citron vert

Summer freshness, almond biscuit, strawberry melting sphere

with lime mousse

Allergènes / Allergens : L G O FC

12

Tiramisu maison, individuel ou à partager

House-made tiramisu, individual or to share
Allergènes / Allergens : L G O

9/18

Plat

Entrée · Plat ou Plat · Dessert

Entrée · Plat · Dessert

15

19

25

Tous les prix sont indiqués en euros (€), toutes taxes comprises (TTC) et service compris.

All prices are in euros (€), inclusive of all taxes (VAT included) and service charge.

3/5/7


	Salade César au poulet grillé, parmesan, anchois et croûtons
	Tomate ou Salade César

